










DESCRIZIONE TECNICA:
TECHNICAL DESCRIPTION - DESCRIPTION TECHNIQUE  - TECHNISCHE BESCHREIBUNG - ’¯›“¡�¯–«ž¯�ž™¡–°“¡¯ 

FINITURA SUPERIORE* - TOP SURFACE FINISH* - FINITION SUPÉRIEURE* - OBERBELAG* - �������������*

MATERIALE - MATERIAL - MATÉRIAU - MATERIAL - Ÿ°’¯•¡°± Grès porcellanato - Porcelain stoneware
Grès cérame - Feinsteinzeug - «�����‰����

SPESSORE - THICKNESS - ÉPAISSEUR - STÄRKE - ’ž±²¡“° 10-10,5 mm

DENSITÀ - DENSITY - DENSITÉ - DICHTE - ™±ž’“ž–’³ 2200 kg/m3

VARIAZIONE DIMENSIONALE (DOPO 24 H DI IMMERSIONE IN ACQUA)
DIMENSIONAL TOLERANCES (AFTER 24 HOURS IMMERSED IN WATER)  - DILATATION (APRÈS 24H D’IMMERSION DANS L’EAU)
GRÖSSENABWEICHUNG (NACH 24 H EINTAUCHEN IN WASSER) - ¡©Ÿ¯“¯“¡¯�•°©Ÿ¯•žš�—�¯•¯©�…´��°–°�™ž–±¯�™ž®•µ¶¯“¡·�š�šž¥µ˜

0%

CARATTERISTICHE TECNICHE DELLA LASTRA AEXACTA (GRES PORCELLANATO + SUGHERO)
TECHNICAL FEATURES OF THE AEXACTA SLAB (PORCELAIN STONEWARE + CORK) - CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DE LA DALLE AEXACTA (GRÈS CÉRAME + LIÈGE) - 
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN DER AEXACTA PLATTE (FEINSTEINZEUG + KORK) - ��������������������������������������������
������	��������

CARATTERISTICA TECNICA
Technical caracteristic - Caracteristique technique - Technische daten -�’���•������������������

NORMA
Norms - Norme - Norm - “����

VALORE
Value - Valeur - Wert - ™���������

REAZIONE AL FUOCO
Reaction to fire - Réaction au feu - Brandverhalten - ™�ˆ���������������

UNI EN 13501-1: 2009 BFL – s1

CLASSIFICAZIONE VOC 
VOC classification - classification VOC - VOC Klassifizierung - «����•��Š��������������±ž–

DEVL1104875A A+

FINITURA INFERIORE - LOWER SURFACE FINISH - FINITION INFÉRIEURE - UNTERBELAG -�������������

MATERIALE - MATERIAL - MATÉRIAU - MATERIAL - Ÿ°’¯•¡°± 52,624 mm

SPESSORE - THICKNESS - ÉPAISSEUR - STÄRKE - ’ž±²¡“° 2 mm

DENSITÀ - DENSITY - DENSITÉ - DICHTE - ™±ž’“ž–’³ 190 kg/m3

RESISTENZA ALLA COMPRESSIONE
COMPRESSIVE STRENGTH - RÉSISTANCE À LA COMPRESSION - STAUCHHÄRTE - ™•ž�“ž–’³�™•¡�–¶°’¡¡

< 35%

RECUPERO ALLA COMPRESSIONE  
COMPRESSIVE STRENGTH RECOVERY - RÉCUPÉRATION APRÈS COMPRESSION - DRUCKFESTIGKEITSVERMÖGEN - šž––’°“žš±¯“¡¯�™•¡�–¶°’¡¡

> 75%

TENSIONE DI ROTTURA
BREAKAGE LOAD - TENSION DE RUPTURE - BRUCHLAST - •°©•µ¢°¸²¯¯�“°™•·¶¯“¡¯ > 400 kPa

CONTENUTO DI UMIDITÀ
MOISTURE LEVEL - CONTENU D’HUMIDITÉ - FEUCHTIGKEITSGEHALT - –ž¥¯•¶°“¡¯�š±°®¡ >8%

RESISTENZA ALL’ACQUA BOLLENTE
RESISTANCE TO BOILING WATER - RÉSISTANCE À L’EAU BOUILLANTE - WIDERSTAND BEI KOCHENDEM WASSER - –’ž¹«ž–’³�š�«¡™·²¯¹�šž¥¯

Non si degrada - Non-degradable - ne se 
dégrade pas - Nichtabbaubar - ��������������

CONDUCIBILITÀ TERMICA
THERMAL CONDUCTION - CONDUCTIBILITÉ THERMIQUE  - WÄRMELEITFÄHIGKEIT - ’¯™±ž™•žšž¥“ž–’³ 0,06 W(m.K)

RIDUZIONE ACUSTICA ALL’IMPATTO 
ACOUSTIC REDUCTION - RÉDUCTION ACOUSTIQUE À L’IMPACT - SCHALLSCHUTZ - ¡©ž±·¤¡·�µ¥°•“ž®ž�¢µŸ°

18 dB

RESISTENZA TERMICA
THERMAL RESISTANCE - RÉSISTANCE THERMIQUE - WÄRMEWIDERSTAND - ’¯™±žšž¯�–ž™•ž’¡š±¯“¡¯

0,033 m2K/w

* Vedi tabella tecnica nella prossima pagina -  See technical chart on the following page - Faire référence au tableau technique à la page suivante
 Siehe technische Tabelle auf der nächsten Seite - –�‘�����•����������Š�����������
��������Š�‘

28
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Dimensione - Size - Dimension
Abmessungen - ������

Assorbimento % d’acqua*
Water absoption %*
Absoption d’eau %*
Wasseraufnahme %*
����������������

Resistenza alla flessione*
Bending strength*
Rèsistance à la flexion*
Biegezugfestigkeit*
�������
	

Coefficiente di dilatazione termica lineare*
Thermal linear expansion coefficient*
Coefficient de dilatation thermique linéaire*
Koeffizient der linearen thermischen Dehnung*
����������
�����������
�������������������*

Resistenza agli sbalzi termici*
Termal shock resistance*
Rèsistance aux écarts de température*
Temperaturwechsel Beständigkeit*
��
�������
	���
�����������������*

Dilatazione all’umidità*
Expansion in humidity*
Dilatationt à l’umidité*
Feuchtigkeitsausdehnung*
��������������������•����•���
�*

Resistenza al gelo*
Frost resistance*
Rèsistance au gel*
Frostbeständigkeit*
•�������
�������
	*

�2�E�S�I�S�T�E�N�Z�A���A�L�L���A�T�T�A�C�C�O���C�H�I�M�I�C�O���s
�2�E�S�I�S�T�A�N�C�E���T�O���C�H�E�M�I�C�A�L���A�T�T�A�C�K���s
�2�Ò�S�I�S�T�A�N�C�E���Ì���L���A�T�T�A�Q�U�E���C�H�I�M�I�Q�U�E���s
�"�E�S�T�Ë�N�D�I�G�K�E�I�T���G�E�G�E�N���#�H�E�M�I�K�A�L�I�E�N���s
��
�������
	���•������������������
��•� •

Resistenza alle macchie*
Resistance to stains*
Résistance aux taches*
Fleckenbeständigkeit*
��
�������
	���� ��������•���
��*

Resistenza all’abrasione profonda*
Deep scratch resistance*
Rèsistance à l’abrasion profonde*
Widerstand gegen Tiefenverschleiß*
��
�������
	���� ��������
�����•

Resistenza all’urto*
Impact resistance*
Rèsistance au choc*
Schlagfestigkeit*
�����������
	

Sforzo di rottura (S) - Breaking strength
Charge de rupture - Bruchlast
�������������

* Valori medi riferiti agli ultimi due anni di produzione e relativi alla finitura naturale del prodotto. - Average values referred to the last two years of production and related to the matt finish of the 
product. - Valeurs moyennes des deux denrnières années de production et relatifs à la finition naturelle du produit. - Durchschnittswerte, die sich auf die letzten zwei Produktionsjahre beziehen und auf 
die matte Obaerfläche. - ���������������������������������������������������������������������
��	��������������������

�‡��Per prodotti chimici di uso domestico e additivi per piscina. - For domestic chemicals and swimming pool additives. - Pour produits chimiques à usage domestique et additifs pour piscines. - Für 
chemische Produkte für den Hausgebrauch und Schwimmbadzusätze. - ��������������������������������������	���

Caratteristiche tecniche della lastra ceramica
Technical features of the ceramic slabs - Caractéristiques techniques de la dalle en céramique

Technische Eigenschaften der Keramikplatte - ’���•����������������������•����������

Via Canaletto, 49 - 41042 Spezzano di Fiorano (Mo)
Tel. +39 0536 817111 - Fax +39 0536 817298 - 817300
h t tp : / /www.caesar . i t  -  e -ma i l : i n fo@caesar . i t
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Ceramiche Caesar  S.p.A.  -  V ia  Canalet to ,  49
4 1 0 4 2  S p e z z a n o  d i  F i o r a n o  ( M o )
Tel. +39 0536 817111 - Fax +39 0536 817298 - 817300
www.caesar.it - info@caesar.it - info@caesartech.it
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